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 ﴾لَصَادِقُونَ وَاسْأَلِ الْقَرْیةََ الَّتِِ كُنَّا فِيهَا وَالْعِيَر الَّتِِ أقَْ بَ لْنَا فِيهَا وَإِنََّّ  ﴿   
  

ل

 اوراس گاؤں سے پوچھ 

ی 

 
ج
 
ی
ے

 

ئ
اور بے شک ہم سچے ہیںہم آئے ہیںجس میںہم تھے اور اس قافلہ سے بھیجس میں   

And ask the city in which we were and the caravan in which we came - and indeed, we are truthful,. 

 

.  

 

  

 

 

ر وہ جگہ  :الْقَرْيةَ
 
 جہاں عمارتیں آپس میں ملی ہوئی ہوں، اور لوگ وہاں ٹھہرے ہوئے ہوں۔ہ

AlQaryatu: Every place where buildings are adjacent to one another and people are living there.  

ا ہے۔

 

 .This word is also used for cities یہ لفظ شہروں وغیرہ پر بھی بولا جات

ر کے ساتھ-فعلة  خلاف قیاس ہے۔ کیونکہ معتل سے جوقری  جمع )مد کے ساتھ( ہوتی کے وزن پر ہو اس کی جمع ممدود  -فاء پر زب 

 ہے۔ جیسے:

Plural Qurayan is not logical because the plural of one from mua’tal (weak) , on the scale of Fa’latin, with a Fatha on Fa, is Mamdood 

(with Med).e.g.  

ا ہے۔ اورركاء اور ركوة  

 

رتن جسے انگور وغیرہ نچوڑتے ہوئے نیچے رکھا جات ا وہ ب  رن( اورظباء  اورظبية  )چھاگل ت 
 
اپنے القرى  )ہ

 ت اب کے خلاف آت ا ہے، اس پر قیاس نہیں کیا جائے گا۔

Rakwatin wa Rikaain, Zabyatin wa Zibaain. And AlQura has occurred against its pattern, it will not be inferred. 

 ہے، اور الف لام عہد ذہنی کے لیے ہے۔الْقَرْیةَ  اور یہاں

 

 سے مراد مصر کا دارالحکوم

And here by Alqaryatu is meant the capital of Misar (Egypt) and Alif Laam is of Ahd-e-Zehni.   

  It means the people who were with them in the caravan eeru:’AlA.اس سے مراد وہ لوگ ہیں جو قافلے میں ان کے ساتھ تھے۔ :الْعِير
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